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AHHOTAIUSA
CraTbs MOCBAILEHA UCCIEIOBAHUIO MAacCOBOTO 3a0JIyKIE€HHS B KOHTEKCTHOM
ynotpebnenun ciioB. OCHOBHOE cojiep:kaHue paboThl cocraBisier aHanu3 10 cios,
Hau0OoJIee YacTO TPAKTYEMBIX HEBEPHO. ABTOP MOKA3bIBAET UCTUHHOE 3HAUEHUE JaH-
HBIX CJIOB HA OCHOBE M3YYEHMS MX MpoucXoxaeHus. Taxxe naercs o0oOeHHas Xa-
paKTEepUCTHKA BOSHUKHOBEHUS MAaCCOBBIX JIEKCUUECKUX OIIMOOK.
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Pycckuit s13bIK SBIIIETCS PAa3sTOBOPHBIM SI3BIKOM, a 3HAYMT XKUBBIM. B HacTOs-
miee Bpemsi UM BiageeT O6osee 260 MiH. yeraoBek BO BceM Mupe. OH UCTIONB3yeTCs B
OOIIEHNHU U TIOJIBEPKEH U3MEHEHHIO B Ipoliecce ero npuMeHeHus. «[1oaBuKHOCTDY
PYCCKOTIO $13bIKa 3aKJIFOYAETCSl HE TOJIBKO B 3aMMCTBOBAHUM HOBBIX CJIOB, HO U B MPHU-
CBOCHUU OLIMOOYHOTO CMbICHA YK€ cyliecTByromuM. Crapasch Mpou3BeCTH BIeYaT-
JICHUE, YEJIOBEK YHOTpeOJIsieT CloBa B JIOKHOM KOHTeKcTe. IIpoananmusupyem psia
KHUKHBIX CJIOB, HAUOO0JIEE YacTO TPAKTYEMbIX HEBEPHO.

1. AMOUIIMO3HBIIA.

HegepHo: nieneycTpeMIiIeHHbINA, PEIIUTEIbHBIN.

BepHo: ce0suitoOuBbIH, TIECTaBHBIN, XKaTHBIN 10 MOYECTEN U MOXBAJ.

JlaHHOE CJIOBO MPOM3OIILIO OT JIATHHCKOTO (nayiee — yiat.) ambitio wim ambio,
0003HavaroIIee «4ecToNo0ne, TiecaaBuey». [1, c. 43]

2. HemuuenpustHbIii.

HeBepHo: HEMpUATHBIN, OOUIHBIN, HEKPACUBBI.

BepHo: 6ecipucTpacTHBI, CIIpaBEIUBBIMA, TPABOCYTHBIN.

DTHUMOJIOTHUSI JAHHOTO CJIOBa JOIMOJIMHHO HE U3BECTHA. B pycckoM si3bIKE Cy-
IIECTBYET CJIOBO «HENIMYb», O3HAYAIOIIEE «HEB3PA4YHO, HEKa3ucToy. llpeamonoxu-
TEJIbHO, OHO U CTaji0 MPUYMHOW BOSHUKHOBEHUS CIIOBA «HEIULEIPUATHO», KOTOPOE,
OJHAKO, 3aBE€AOMO MMEJIO MHOM cMBbICH. [1, c. 3425]

3. KonrennanpHBIN.

HeepHo: BrICIIas CTENEHb T€HUATIBHOCTH.

Bepno: Onu3kuii o ayxy.

CJ0BO «KOHTCHHAIBHBIN» MPOM3OIILIO OT aHri. congenial, koropoe B CBOIO
ouepeib 00pa3oBaIOCh OT JIaT. CON «BMeCTe, C» U Jenius «ayx». MHOTHE H0IMyCKaloT
OIIMOKY T.K. HE 3HAIOT 3HAYCHHS MMPUCTABKU CON- (cum). [4]

4, Onno3HbIH.

HeBepHo: 3HaMEHUTHIN, STaTAXKHBIN.

BepHo: HEHaBUCTHBIN, MEP3KUI, HEIPUATHBIN.



Yamie Bcero JIIOAM CYMUTAIOT, YTO CIOBO «OJAHO3HBIN» U «0Ja» — OJIHOKOPEH-
uple. OHAKO «0/a» ITPOU30LLIO OT IPEuecKoro (gajnee — rped.) W1 «IecHb», Koraa
KaK «OJUO3HBII» OT J1aT. 0di0SUS «HeHABUCTHEIN. [1, ¢. 3770]

5. I'paxxnanckuii Opak.

HeBepHo: COXKUTENHCTBO.

BepHo: odurmansHO 0hopMIIeHHBIH Opak.

B nonynsipHoit cetu «B KOHTakTe» MHOTME 3aMEUaloT HAJIUYUE CICAYIOIIUX
CTaTyCOB CEMEWHOTO TOJIOKCHHS: «B TPAXKIAHCKOM Opake» U <OKEHAT/3aMyKeM».
JIJist 4ero Hy>KHbBI 3TH TOHSTHS, €CJIM OHU B3auMo3aMmeHsieMbl? Ciyk0a MmoaaepKKu
JTAHHOM COITMANIbHOW CETH OOOCHOBBIBAET 3TO TEM, YTO IMOJIb30BATEIM CaMU HEPEIIKO
YIOTPEOJIAIOT CIOBOCOYETAHUE «TPAKIAHCKUN Opak» B HEBEPHOM KOHTEKCTE, CUUTAs
ero 3BHEeMU3MOM «COKUTETBCTBa». boliee Toro, craryc «COXHUTEIbCTBYET», [10 MHE-
HUIO PKCIIEPTOB, HECET HETATUBHYIO OKpacKy. [D]

6. Homncenc.

HeBepHo: HEOOBIYHOCTD, CEHCAITMOHHOCTb.

BepHno: abcypa, Henenocts, 0eCCMBbICIIHUIIA.

[Ipon3onio ot Jar. NON «HET» U SENSUS «CMBICI», CaMO CIIOBO «HOHCEHC)»
HMMEET 3HaUYEHHE JOCIOBHOTO nepeBoaa. [7]

7. AYTEHTHYHBIN.

HeBepHo: caMOOBITHBIN, OCOOCHHBIM.

BepHO: MOAIMHHBIN, COOTBETCTBYIOIINM OPUTHUHATY.

[TpOM30LII0 OT APEBHEIPEUECKOTO aUPEVTIKOG «IIONUHHBIH, ITIaBHbIH. [6]

8. JIOBIIETD.

HeBepHo: 1aBuTh, yCTynarh.

BepHO: yIOBIETBOPSATS.

[Tpou30111710 OT CTAPOCIABSIHCKOTO 008b1b «I0CTATOK, UMYILIECTBO». B ciioBa-
pe B.W. [lans yka3aHO CIIOBO «JIOBJIIATH», YTO TaKXKe O3HAYAET «YIOBICTBOPITHY. [1,
c. 1259]

Q. Anpuopu

HesepHo: 3HaHue, He TpeOyroIIee J0Ka3aTeIbCTB.


https://ru.wiktionary.org/w/index.php?title=%CE%B1%E1%BD%90%CE%B8%CE%B5%CE%BD%CF%84%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82&action=edit&redlink=1

BepHo: 3HaHue, MOTYyYEHHOE JI0 OMbITa U HE3aBUCUMO OT HETO.

Ot nmat. @ Priori «oT MPeaIIecTBYIOMETo». 3a BCIO CBOIO WCTOPHUIO JTaHHBIN
TEPMUH CMEHHJI MHOXKECTBO 3HaueHHil. BHe ¢uinocodckoro KoHTEKCTa Bce K€ MO-
KET YMOTPEOIATHCS CO CMBICIIOM «aKCHOMay, OJTHAKO, 3Ta WHGOPMAITUs HE 3aKperl-
JieHa B BEAYIHUX MOP(HOJOTUUECKUX CIIOBApPSIX PYCCKOro si3bika. [1, c. 60]

10. Junemma.

HesepHo: npo6iema, UMEroIas MHOKECTBO PEIICHHM.

BepHo: coueTanue cyxaeHHM, 3aKII0YEHUN ¢ IBYMS TPOTUBOIIOIOKHBIMU TO-
JIOKEHUSAMM.

[IpoucxoauT OT rped. ol-Anuuo. «ABOMHAS JEMMay, T.€. «JIBOMHOE yTBEPKIIE-
Hue. [1, c. 1229]

Takum 00pa3oM, OMMOKK MPU MCHOJb30BAHUM KHUKHBIX CJIOB OKAa3bIBAIOT
OTPOMHOE BJIMSIHUE HA «MacCy», KOTOpas, B CBOIO O4Y€pe/b, «BIUTHIBACT» B ceOs
YCIIBIIIAHHYI0 MH(POPMAILIUIO U CTAHOBUTCS JATbHEUIIUM pPACIPOCTPAHUTENIEM He-
KOpPPEKTHOTO yrnoTpebsienus cioB. BenomauMm, kak Octan benaep B pomane «12
CTYJIbEBY» MPOU3HOCHUII CJIOBO «KOHT€HHAIBHO)» B 3HAYCHHH «CBEPXT'€HUAIBLHO». 3pU-
TEJISIM U YUTATENIIM HACTOJIBKO MOHPABUIIOCH ATO CIOBO, YTO JI0 CUX MOP MHOTHE HE-
OCO3HAHHO JIOMYCKAIOT OIMMOKY B COOCTBEHHOM JIEKCHKE, HE OCO3HABAasi HCTUHHOTO
CMBICJIA «KOHT'€HUAJIbHOCTW». M 3TO TOJIBKO OJIMH U3 MPUMEPOB BOZBHUKHOBEHUS MaC-
coBoro 3abnyxaeHus. Cpok *KU3HHU JIFOOOTO CJIOBa B SI3bIKE OrpPaHUYEH, OHO JIUOO
YXOJUT U3 fA3bIKA, TUOO0 MpHOOpeTaeT HHOM cMbIci. MlHOTIa yenoBedeckass HeKoMIIe-
TEHTHOCTh B HETIOHUMAaHUU CJIOBA MPUBOJUT K BCEOOIIEMY HEBEPHOMY €ro ynorpeo-
JICHUIO, TTIOATOMY Mepe]l JIGKCUKOJIOTaMU CTAaHOBHUTCS 3ajadya 00 MU3MEHEHHHM CMBICTIa
ci0Ba u3-3a MmaccoBoil HerpamoTHOCTU. Kak nucan JI.H. Toncroun: «HpaBcTBEHHOCTH
YeJIoBeKa BUAHA B €ro OTHOIIEHUH K CIIOBY», TEM CaMbIM, aBTOpP MOIYEPKUBAET, YTO
HE CTOUT 3a0bIBaTh 00 UCTHHHOM 3HAYCHHUM BEIEH M YyHNOTPEOJICHUH CIIOB B BEPHOM

KOHTCKCTC.
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Abstract

The article is devoted to research of mass errancy in the contextual using of
words. The analysis of 10 words, which are often interpreted incorrectly, is the main
content of the work. The author shows the veritable meaning of these words on the
basis of scrutiny of their origin. A generalized characteristic of the occurrence of

mass lexical errors is also given.
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